
Ценности, заложенные в Декларации
тысячелетия ООН и определенных в ней
целях в области развития

Как провозглашается в Декларации тыся-
челетия, цели в области развития, сформули-
рованные на Саммите тысячелетия, являются
базовыми критериями прогресса в направлении
воплощения в жизнь видения развития, мира
и прав человека и освящены «рядом фундамен-
тальных ценностей... имеющих существенно
важное значение для международных отно-
шений в XXI веке. К ним относятся:
• Свобода. Мужчины и женщины имеют
право жить и растить своих детей в достойных
человека условиях, свободных от голода и страха
насилия, угнетения и несправедливости. Луч-
шей гарантией этих прав является демок-
ратическая форма правления, основанная на
широком участии и воле народа.
• Равенство.Ни один человек и ни одна страна
не должны лишаться возможности пользо-
ваться благами развития. Должно быть гаран-
тировано равенство прав и возможностей
мужчин и женщин.
• Солидарность. Глобальные проблемы дол-
жны решаться при справедливом распределении
издержек и бремени в соответствии с фундамен-
тальными принципами равенства и социальной
справедливости. Те, кто страдают или находятся
в наименее благоприятном положении, заслу-
живают помощи со стороны тех, кто находится
в наиболее благоприятном положении.
• Терпимость. При всем многообразии
вероисповеданий, культур и языков люди
должны уважать друг друга. Различия в рамках
обществ и между обществами не должны ни
пугать, ни служить поводом для преследований,
а должны пестоваться в качестве ценнейшего
достояния человечества. Следует активно
поощрять культуру мира и диалог между всеми
цивилизациями.
• Общая обязанность. Обязанность по
управлению глобальным экономическим и
социальным развитием, а также устранению
угроз международному миру и безопасности
должна разделяться между народами мира и
осуществляться на многосторонней основе.
Центральную роль в этом должна играть
Организация Объединенных Наций как
наиболее универсальная и самая предста-
вительная организация в мире”. (ООН 2000)
• Уважение к природе. В основу охраны и
рационального использования всех живых
организмов и природных ресурсов должна быть
положена осмотрительность в соответствии с
постулатами устойчивого развития. Только
таким образом можно сохранить для наших
потомков те огромные богатства, которые
дарованы нам природой. Нынешние неустой-
чивые модели производства и потребления
должны быть изменены в интересах нашего
будущего благосостояния и благополучия
наших потомков.

Цели - строительные блоки для развития
человеческого потенциала…

Развитие человеческого потенциала продик-
товано заботой о человеке, стремлением  расши-

рить возможности его выбора жить
полноценной и духовно богатой жизнью в
условиях свободы и  уважения достоинства.
Экономический рост, расширение торговли и
инвестиций, технологический прогресс – все
эти факторы имеют большое значение. И все
таки они средство, а не цель. Развитие
человеческого потенциала невозможно без
расширения возможностей выбора – круга
вероятных сценариев самореализации человека
как личности. Самыми элементарными пред-
посылками для человеческого развития явля-
ются долгая и здоровая жизнь, образование,
достойный уровень жизни и обладание поли-
тическими и гражданскими свободами, необхо-
димыми для участия в жизни общества.

Первые три из них включены в содержа-
щийся в настоящем докладе индекс развития
человеческого потенциала (ИРЧП). Хотя цели
в области развития, закрепленные в Декларации
тысячелетия, способствуют получению этих
благ, они не отражают всех ключевых аспектов
человеческого развития как более широкой
концепции.

...и прав человека
Достижение целей будет способствовать

укреплению права человека. Каждая цель может
быть непосредственно связана с экономи-
ческими, социальными и культурными правами,
перечисленными во Всеобщей декларации прав
человека (статьи 22, 24, 25, 26) и других актах
о правах человека.

Признание, что задачи, воплощенные в
целях, не просто  пожелания в отношении раз-
вития, но также и права, которые могут быть
востребованы, имеет важные последствия.

• Рассмотрение целей с такой точки зрения
предполагает, что принятие мер по их дости-
жению является обязанностью, а не своего рода
благотворительностью. Такой подход позволяет
создать систему подотчетности различных
действующих лиц, включая правительства,
граждан, корпорации и международные
организации.
• Права человека влекут за собой параллель-
ные обязательства со стороны других - не
только воздерживаться от их нарушения, но и
защищать их и способствовать их реализации.
Конвенции о правах человека признают необ-
ходимость такого международного порядка,
при котором гарнтировалось бы соблюдение
этих прав (статья 28 Всеобщей декларации прав
человека, статья 2 Пакта о экономических,
социальных и культурных правах) и вводилась
бы параллельная ответственность правительств
и других субъектов за внесение  вклада в их
реализацию.
• Рассмотрение целей через призму прав
человека способствует более глубокому пони-
манию политики и институциональных
реформ, необходимых для их реализации. 

Полное осуществление права человека на
образование, например, требует не только
обеспечения всеобщей грамотности и началь-
ного образования. Необходимо также реальное
участие народа в принятии государством
решений по проблемам образования. А это
требует, чтобы меры по достижению целей в
области образования были справедливыми - и
не ущемляли прав уязвимых групп населения
или не укореняли расовую дискриминацию.

Цели в области развития, сформулированные в Декларации тысячелетия, 
развитие человеческого потенциала и права человека имеют общие мотивационные основания 

Как соотносятся цели в области развития человеческого потенциала с
целями в области развития , сформулированными в 

Декларации тысячелетия?
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Ключевые предпосылки 
развития человеческого потенциала

Соответствующие цели в области 
развития Декларации тысячелетия

Долгая и здоровая жизнь Цели 4, 5 и 6: сокращение детской смер-
тности, улучшение охраны материнства и
борьба с тяжелыми заболеваниями

Образование Цели 2 и 3: обеспечение всеобщего
начального образования и расширение
прав и возможностей женщин с помощью
поощрения равенства полов в сфере
образования

Достойный уровень жизни Цель 1: сокращение масштабов нищеты и
голода

Обладание политическими и
гражданскими свободами для 
участия в жизни своего общества

Не цель, но важная глобальная задача,
включенная в Декларацию тысячелетия

Неотъемлемые условия 
развития человеческого потенциала

Экологически устойчивый рост Цель 7: обеспечение экологически устойчи-
вого роста

Равноправие, особенно равноправие
полов

Цель 3: поощрение равенства полов и рас-
ширение прав и возможностей женщин

Благоприятные глобальные
экономические условия

Цель 8: укрепление партнерских отноше-
ний между богатыми и бедными странами

Соответствующие цели в области развития,
определенные в Декларации ысячелетия
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